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Carillon.

“CHANTONS, BELGES, CHANTONS?”

Poem by Emile Cammaerts. Music by
English Version by Tita Brand Cammaerts. EDWARD ELGAR.
Op.75.
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. CHANTONS, BELGES, CHANTONS, SING, BELGIANS, SING!
Méme si les blessures saignent, méme si la voix se brise, Although our wounds may bleed,
Plus haut que la tourmente, plus fort que les canons, Although our voices break,
Chantons l'orgueil de nos défaites, Louder than the storm, louder than the guns,
Par ce beau soleil d'automne, Sing of the pride of our defeats
Et la joie de rester honnétes 'Neath this bright Autumn sun,
Quand la licheté nous serait si bonue. And sing of the joy of honour
When cowardice might be so sweet.
To the sound of the  bu_ gle. the  sound of lhe
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drum, On the  ruins of Aer. schot, of Di - mant and Ter . monde,
ron, Sur les rui-nes d'Aer-schot,de Di - nant, de Ter. monde,
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- . . . *  And our glory sing,
Although our eyes may burn,
Although our brain mayturn,
' Jounin the ring!
En chantant notre gloire.
. Méme si les, yeux brilent,
Dance, Bel-gians, dance, Si la téte s%are,
Dan-sons, Bel-ges, dan - sons, Formons la  ronde!
hd A L]
Y22 ——= - o P ——t o o o > - o ) Y )
7Y r—p P p—p—9 | A A PP A A
L 1 1 1 1 1 | 1 i 1 1 1 1 1 1 1
T T 1 1 T L )
T— ——
pppp rp
o) éﬁ
%%} - —1— —t—1  S— i —7 L 1 .
L'd

#3_ 3_' f ’ 3 ?3 3 ,} %V

E. & Co. 831




poco animato

e et et n ettt s s e
rh +@- — »— F E . E ; £

A -‘F__F—"—q—? ] , ‘L 11;5
S @ tempo 5 o '

/—i s i/—-\_ i - =

v —] -ayﬁ 1 1 1 E F v g
1 T T T Y

| 7 ! I _

g » . -
;E vq.; f j b”E i g—‘})“"igz
f ' T— s 23 i
s
/’_\
3 —— L—ql £ ¥ J . Cy 2
=== =
m A ..
oy s 4, £ N o

/—_—_—_
1 L dT) ) L4
’ J 1’4-4 = z ]
i t ¢ = 1 ' =
>




Lo
o9
b |
=
k7]
"1

|
;——-‘
i
i 1
| N
i 3
p
I 7—
PammaN
2
g o=
cresc.
t - 'y m—
T ;IT !
#g. |
* d. %
e
. =
e R —" T
' |
¥
T
—
___%— 3
= v
} *

|
T~
w—F
T T
f

f;‘
r——&‘ =
] 1ESS. I
-
» o
——T¢
| d
T J
—d o4
+ ‘L’ o
A
| $
4 2
P
f-11 1

HEY

SN
& £
Na It:antaln[e Ied esp
I )
4. #
>
£ »
2 =
I
L))
= ,
P, #
d
f :r f
{
a?:) }
%
—
e ——— - S— —_ o ——
I A
%
-
L #%
tey\
=
1__‘; —
—— s
E. & Co.831

1Y
L.
o1
|

T
P grazioso
e
R,
N

c=sk=3 i
L L iy i N P { s
<% A %
- - -~ | - <
HE.N 3 - ary n h h .
ﬂ‘ A e
e o N q/




S S

S brillante

F
poco piu mosso
A

t K
1 [ TR}
T T
g 1
- [
J ] 4
[ ) B
>/\
[
oz
)4 a4
T T
1 I
2
i
S ==

1 1 L
1
L
> =
[} A

St
I
cresc.
 ——
Nk
S e = )
| 2 3
_‘r% ‘1;
=

—
|
1 ) )Y
L I
ﬁz =
N =2
.
! i
'| L
[ 4 1 1
&1 7
o
lr
7
-
N

1:1;11
ref|r
S S S S =
R Y
mf" antmato
i)
é A_—
byt L
:
V4
£ J——]
A
==t
v D
ﬁw
H

- > l
1
1 1
= > =
E. & Co. 831

1 o~
! Nt
i
4 )Y )Y
S R
—Kk
-Gv
—r—
2
Y
L ad
} 1
——
L4
4
—
|
T
P cresc
)| L .
! |
A
|
>
‘E__f_
1]

|
[y ] T I
—] l
= >
2
NS
—
L4 R N 1 )Y
o ¢ ¢
| | A
1. T .lidL\]
oY —h 1
Z b 1 1 J
i | .] hd
PE=SEWIEE
[J) l f
N S
S)n
N 1T >
lhDU .
o s
[J)
EV T T
l T
t t
IAK N\
= >
1 1
'l |
o




1
2

1 ¥
3 1 1

5
4 i l '
stringendo rit. [z Tempo I?
4 | ! A 1 L 1 L 1 i
Q 1 T 1 1 1 1 1 1
T :‘l j_ééﬁ:i ﬁ{— ] J. { T T ;r , .l -1'1- T T
I TV d% 5 3% =g
= = =T =2 %,
A . E A
. o A . A
A1 t - 9 . o | § - # > .- o
—— === - = =
A ! ? r !
V4 dim.
Y1 h T 1 ] I T + | 1 1 T t !
2 )| 1

& iml
ol
wll
LTar e
3
‘LLH«
ofiel]
LYHE Bk
i

piulento
/G W e e B S A u—
2 R i e e i s i S e
= Eces =:= T
Ty 1 1 1 7 L —l\ - 0
ST 1 1 T T & &= Lﬁ.
1

O | — e 1= =
e e { = — =~
‘9 1d ‘ ‘ v I - - i L _¢
[J) r R F * 7 = /K_,_/
7it. ; .
—_— = | dolce dim.
. | I P —-——a > T - —
25 B == : ‘Iﬂ'—"; frra st Pt 1>
Z_n D n - d- H 1 1 T ) S 1 1 1 | 1 I
L'l -‘4__ . X,/ 1 M e J, T 1 i i ! 1
T
Avec des branches de hétre, de hétre flamboyant, With branches of - beech, of flaming beech
Au son du tambour, To the sound of the drum,
Nous couvrirons les tombes de nos enfants. Well cover the graves of our children.
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Nous choisirons un jour, We'll choose a day like this

Comme celui-ci, When the poplars tremble softly
Oii les peupliers tremblent doucement In the breeze,

Dans le vent, And all the woods are scented
Et oii I'odeur des fenilles mortes ‘With the smell of dying leaves,

Embaume les bois, That they may bear with them beyond
Comme aujourd’hui, The perfume of our land.

Afin quils emportent
La-bas

Le parfum du pays.
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_ Nous giérons la terre qulils onttant aimée De les

\
44
EEE

11

A 1T ™ :

e e e =
Fvie S %] 7
dim. it | @ i

. A
L d Iy la ~

rock them in her great arms, To warm lhew ox her mighty breast, And  send  them
bercer dans ses grands bras, De les ré - chauffer sur Bsa vaste poitrine Et de les faire
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And of thesr triumphant 1

eniry, at last, In Berlin!
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mur, Et de leur entrée
vain, triomphale, 13-bas,A Berlin!
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Chantons, Belges, chantons,
Méme si les blessures saignent et si la voix se brise,
Plus haut que la tourmente, plus fort que les canons,
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Méme si les blessures saignent, méme si le cceur se brise,

Chantons l'espoir et la haine implacable,
Par ce beau soleil d'automne,

Et la fierté de rester charitables
Quand la Vengeance nous serait si bonne!

Maestoso
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Sing, Belgians, sing!

Although our wounds may bleed,although our voices brezk,
Louder than the storm,louder than the guns,
Although our wounds may bleed,although ourhearts may
Sing of hope and fiercest hate, Lreak
'Neath this bright Autumn sun,

Sing of the pride of charity

When vengeance would be so sweet.
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CARILLON

* Chantons, Belges, Chantons!”
Poem by EMILE CAMMAERTS.

Nat Cash—s. 4.
Pianoforte Solo - 2 6
(With French and Enghah Text)
Piancforte Solo - I 6
(Arranged, and wlthout Text)
Organ - . - 20
Piano, Organ (or Hmnonmm or an Puno)
and Bells ad %5, 4 0
Orchestra - - 60
(Including Piano Conductor, w:thont Text)
Octuor (ditto) -~ - - - - - 3 6
Orchestra Score and Parts - - « Maybe
(With French and English Text) Hired

CARILLON.

* Tts success was assured on the day ol its first performance. The
planolorte mangement allows a closer study of the work,

t his best. It is very eflective, not at all dlﬁcull, lnd will be

helplul to m'.mdua this lofty work as md.ely as it w‘ht to be known.

which reveals the

Hluul Record.

THE STARLIGHT
EXPRESS

Lyrics by ALcErNON Brackwoob,

Produced with immense success at the Kingsway Theatre.

Not—s. d.

THE ORGAN-GRINDER'S SONGS :—

1. To the Children. BP (Cto E) & C- 2 0
2. The Blue-Eyes Fairy. Eb (BbtoD)&F 2 0
3. My O Tunes. B D t0ED)&C- 2 0
PIANOFORTE SUITE - . medcash 3 6

“ Nothing more beautiful or appropriate has come from Sir Edward Elgar’s
pen than this entrancing music.”-~Ths Deily Telsgraph.

“All three songs are amongst the most inspired things Elgar has written.
There i one, ‘ THE BLUE-EYES FAIRY,’ with a waltz running through it,
wm'mhmtthnmmyformnynday *—Ths Daily Naws.

ROSEMARY

(‘ That's for Remembrance.”)

Piano Solo- «~ «

~ Piano and Vilin -

Piano and "Cello .
Organ - - .
Full Orchestra - «

(Including Piano Conductor.)

Small Orchestra - -

(Including Piano Conductor.)

Nei Cab—s. 4.
s o « 16
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- = « 28

- e« 20

 Mesars. Elkin bave fust issued a cherming little pianoforte piece entitled
ROSEMARY (' That’s for Remembrance ’}. In style it reminds one of ¢ Salut
&’Amour,” but it is even simpler in construction and offers no kind of technical
difficulty to the amateur pianist.”"~Tks Dasly Telegraph.

CARISSIMA

N Cash—s.

Pianoforte Solo = - - &« « -
Piano and Violin « = e e e
Piano and 'Cello « = 4 a =
Organ - = o o o o

Full Orchestra - . . . . .
(Including Piano Conductor.)

Small Orchestra - . . - « « 2 8
(Including Piano Conductor.}

W e e e
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“ CARISSIMA.—The hand of Elgar is as clear here as in * Gerontius,” and
though the piece is but a trifle, it is the trifie of & master hand.”
The Daily Teegraph,

*“ CARISSIMA Is quite certain to be heard far and wide.”
The Daily Mail.

ELKIN & €0., LTD,, 8 & 10, Beak St., Regent St., LONDON, W.

And at NEW YORK and TORONTO.
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